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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN ARRANGE-
MENT l BETWEEN GERMANY
AND THE CZECH REPUB-
LIC CONCERNING THE BAD
ELSTER-DOUBRAVA/GRUEN
AND NEUREHEFELD-MOL-
DAVA/MOLDAU FRONTIER
CROSSING POINTS

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ARRANGEMENT 1

ENTRE L'ALLEMAGNE ET
LA R]tPUBLIQUE TCHtQUE
RELATIF AUX POINTS DE
PASSAGES A LA FRONTIERE
A BAD ELSTER-DOUBRAVA/
GRUEN ET NEUREHEFELD-
MOLDAVA/MOLDAU

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

AUSWARTIGES AMT

Gz.: 510-511.13/2 TSR

Verbalnote

Das Auswirtige Amt beehrt sich, der Botschaft der Tschechischen Republik
folgendes mitzuteilen:

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland schligt vor, die Grenzuiber-
gainge Bad Elster - Doubrava/Gran und Neurehefeld - Moldava/Moldau mit Wirkung
vom 1. August 1996 zu 6ffnen.

Aufgrund der Ergebnisse der Verhandlungen vom 10.-12. April 1995 in Prag
sowie yom 6.-8. Dezember 1995 in Bonn wird eine Vereinbarung vorgeschlagen, die
folgenden Wortlaut haben soil:

"Der Grenzubergang Bad Elster - Doubrava/GrOn wird zum 1. August 1996
geoffhet. Nutzungsberechtigt sind FuBganger, Radfahrer sowie Linienbusse im Pendelver-
kehr. Ort der Grenzabfertigung ist die Bundesrepublik Deutschland.

I Came into force on 30 July 1996, in accordance with I Entrd en vigueur le 30 juillet 1996, conform6ment aux

the provisions of the said notes. dispositions desdites notes.
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Der Grenzubergang Neurehefeld - Moldava/Moldau wird zur

1. August 1996 geoffnet. Nutzungsberechtigt sind Fuflganger, Radfahrer, Kraftrider

sowie Personenkraftwagen. Ort der Grenzabfertigung ist die Bundesrepublik Deutschland.w

Falls sich die Regierung der Tschechischen Republik mit diesem Vorschlag

einverstanden erklrt, werden diese Note und die Antwortnote eine Vereinbarung bilden, die

mit dem Datum des Eingangs der Antwortnote der Regierung der Tschechischen Republik

in Kraft titt.

Das Auswartige Amt benutzt diesen Anla3, die Botschaft der Tschechischen

Republik erneut seiner ausgezeichneten Hochachtung zu versichem.

Bonn, den 26. Juni 1996

An die Botschaft der Tschechischen Republik
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[TRANSLATION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 510-511.13/2 TSR

Note verbale

The Ministry of Foreign Affairs has
the honour to communicate the fol-
lowing to the Embassy of the Czech Re-
public:

The Government of the Federal Re-
public of Germany proposes to open the
border crossing points Bad Elster-Dou-
brava/GrUn and Neurehefeld-Moldava/
Moldau with effect from 1 August 1996.

Based on the results of the negotia-
tions of 10 to 12 April 1995 in Prague
and of 6 to 8 December 1995 in Bonn, an
agreement is proposed in the following
terms:

"The border crossing point Bad Els-
ter-Doubrava/Gruin will be opened on
1 August 1996. It may be used by
pedestrians, cyclists and regular-line
shuttle buses. Border formalities will
take place in the Federal Republic of
Germany.

'The border crossing point Neu-
rehefeld-Moldava/Moldau will be
opened on 1 August 1996. It may be
used by pedestrians, cyclists, motor-
cyclists and passenger vehicles. Cus-
toms formalities will take place in the
Federal Republic of Germany."

If the Government of the Czech Re-
public declares that it agrees with this
proposal, this note and the note of reply
shall constitute an agreement which shall
enter into force on the date of receipt of
the note of reply from the Government
of the Czech Republic.

[TRADUCTION]

MINISTERE DES AFFAIRES 9TRANGtRES

No 510-511.13/2 TSR

Note verbale

Le Minist~re des affaires 6trangres a
l'honneur de transmettre A l'Ambassade
de la R6publique tch que les informa-
tions suivantes :

Le Gouvernement de la Rdpublique
f6d6rale d'Allemagne propose l'ouver-
ture des points de passage A la frontiire
A Bad Elster-Doubrava/Grtin et Neure-
hefeld-Moldava/Moldau A compter du
1er aofit 1996.

Sur la base des r6sultats des n6gocia-
tions men6es entre les 10 et 12 avril 1995
A Prague et entre les 6 et 8 avril 1995 A
Bonn, un arrangement est propos6 dont
l'nonc6 se pr6sente ainsi :

<< Le point de passage A la fronti~re
A Bad Elster-Doubrava/Gruin est mis
en service A partir du I er aofit 1996. Les
utilisateurs sont des pi6tons, des cy-
clistes et des autobus effectuant des
services de navette. Les formalit~s de
douane ont lieu en R6publique fd16-
rale d'Allemagne. >>

<< Le point de passage A la fronti~re
A Neurehefeld-Moldava/Moldau est
mis en service A partir du 1er aofit 1996.
Les utilisateurs sont des pidtons, des
cyclistes, des motocyclettes et des voi-
tures particuli~res. Les formalit6s de
douane ont lieu en R6publique fed6-
rale d'Allemagne. >>
Si le Gouvernement de la R6publique

tch~que donne son accord A cette pro-
position, la pr6sente note et sa note de
reponse constituent un arrangement qui
entre en vigueur lejour de la r6ception de
la note de r6ponse du Gouvernement de
la R6publique tch~que.
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The Ministry of Foreign Affairs takes' Le Minist~re des affaires 6trang~res
this opportunity, etc. saisit cette occasion, etc.

Bonn, 26, June 1996 Bonn, le 26juin 1996

Embassy of the Czech Republic Ambassade de la R6publique tch~que
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II

[CZECH TEXT - TEXTE TCHPQUE]

ct.j.: 99.712/96-MPO

Ministerstvo zahraninich v~ci Cesk republiky projevuje 6ictu Velvyslanectvi Spolkov6

republiky N6mecko a mi est porvrdit pfijem n6ty Ministerstva zahranidnich v6ci SRN v Bonnu

6.510-511.13/2 TSR ze dne 26.6ervna 1996, nisledujiciho zn6ni:

"Ministerstvo zahranii si dovoluje esk republice sd~lit nisledujici:

Vlida Spolkovi republiky N~mecko navrhuje otev'it hranieni pfechody Doubrava -Bad

Elster a Moldava-Neurehefeld s Rinnosti od 1. srpna 1996.

Na zklad6 v'sledktU jednini, kterA se konala ve dnech 10. - 12. dubna 1995 v Praze, jako2

i ve dnech 6. - 8. prosince 1995 v Bonnu. navrhujeme ujednini v tomto zn6ni:

"Hranidni pfechod Doubrava-Bad Elster bude otevfen k 1. srpnu 1996. Hraniani pfechod

jsou oprivn6ni u ivat p6gi, cykliste, jakoi i linkov6 autobusy v kykvadlove doprav6. Mistem

pohranidniho odbavovani je Spolkova republika N6mecko.

Hrani~ni piechod Moldava-Neurehefeld bude otevfen k 1. srpnu 1996. Hrani~ni pfechod

jsou opravn6ni ulivat psi, cykliste, motocykly, jako2 i osobni automobily. Mistem pohranieniho

odbavovini je Spolkova republika N6mecko."

Vyjidli-li Ceski republika s timto nivrhem souhlas, bude tato nota s odpov6di tvoiit

ujedn.ni, ktere vstoupi v platnost datem dorudeni n6ty s odpov~di vlidy Cesk6 republiky.

Ministerstvo zahranidnich v6ci vyuaivi teto plile~itosti k optn6mu ujigt6ni

Velvyslanectvi Ceske republiky o sve hluboke ict."

Ministerstvo zahranienich v6ci Ceske republiky ma dest sd61it, 2e vlida Ceske republiky

vyjadfila souhlas s tim. aby hranidni pfechod Doubrava-Bad Elster byli oprivn6ni uivat psi,
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cykliste, jako, i linkove autobusy v kyvadlov6 doprav6 a mistem pohrani.niho odbavovani bylo

uzemi Spolkov6 republiky Nfmecko. Vlida Ceske republiky dile vyjidfila souhlas s tim, aby

hraniini pfechod Moldava-Neurehefeld byli opravn.ni u.ivat psgi, cykliste, motocykly, jako.

i osobni automobily, a mistem pohrani.niho odbavovini bylo 6izemi Spolkove republiky

Namecko. Ceski strana zarovei souhlasi s tim, aby vy§e uveden, n6ta a tato odpovad' na ni

tvohily ujedn.ni, kteri vstoupi v platnost dnem dorudeni t~to n6ty.

Ministerstvo zahranienich v~ci Ceske republiky vyu.ivi teto pfile.itosti, aby znovu

ujistilo Velvyslanectvi Spolkove republiky N~mecko o sv6 hluboke kict.

V Praze dne 26. 6ervence 1996

Velvyslanectvf Spolkov6 republiky Nmecko
Praha
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[TRANSLATION]

No. 99.712/96-MPO

The Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic presents its compli-
ments to the Embassy of the Federal
Republic of Germany and has the honour
to acknowledge receipt of note No. 510-
511.13/2 TSR of 26 June 1996 from the
Ministry of Foreign Affairs in Bonn,
which reads as follows:

[See note I]

The Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic has the honour to com-
municate that the Government of the
Czech Republic has agreed that the bor-
der-crossing point Doubrava-Bad Elster
should be used by pedestrians, cyclists,
and regular-line shuttle buses and that
customs formalities should take place in
the territory of the Federal Republic of
Germany. The Government of the Czech
Republic has further agreed that the bor-
der-crossing point Moldava-Neurehe-
feld should be used by pedestrians,
cyclists, motorcyclists and passenger
vehicles and that customs formalities
should take place in the territory of
the Federal Republic of Germany. The
Czech side also agrees that the above-
mentioned note and this reply should
constitute an agreement, which shall en-
ter into force on the date of delivery of
this note.

The Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic takes this opportunity,
etc.

Prague, 26 June 1996

Embassy of the Federal Republic
of Germany

Prague

[TRADUCTION]

No 99.712/96-M PO

Le Minist~re des affaires 6trang6res de
la Rdpublique tchtque pr6sente ses com-
pliments A l'Ambassade de la R6pu-
blique f6d6rale d'Allemagne et a l'hon-
neur d'accuser reception de la note du
Ministare des affaires 6trang~res A Bonn,
n° 510-511.13/2 TSR du 26 juin 1996, qui
se lit comme suit :

[ Voir note I]

Le Ministbre des affaires 6trang~res
de la R6publique tch.que a l'honneur de
communiquer que le Gouvernement de
la Rdpublique tchque est d'accord pour
que le point de passage de la fronti~re A
Doubrava-Bad Elster soit utilis6 par les
pi6tons, les cyclistes et les autobus effec-
tuant des services r6guliers de navette et
que les formalit~s douani~res soient rem-
plies sur le territoire de la R6publique fd-
d6rale d'Allemagne. Le Gouvernement
de la R~publique tch&que est en outre
d'accord pour que le point de franchisse-
ment de la fronti~re Moldava/ Neure-
hefeld soit utilis6 par les pidtons, les
cyclistes, les motocyclistes et les voi-
tures particuli~res et que les formalit6s
douani~res soient accomplies sur le ter-
ritoire de la R6publique f&t6rale d'Alle-
magne. La Partie tch~que accepte 6ga-
lement que la note mentionnde ci-dessus
et la pr6sente r6ponse constituent un ac-
cord qui entre en vigueur A la date de
r6ception de la pr~sente note.

Le Minist~re des affaires 6trang~res de
la R6publique tch~que saisit cette occa-
sion, etc.

Prague, le 26juin 1996

Ambassade de la R~publique
f6d~rale d'Allemagne

Prague
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